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************************************************************************************************************************ 
1. Taalnieuws 
 
- De schrijver A.F.Th. van der Heijden is kritisch over de 'confectiewoorden' van premier Balkenende, 

maar communicatieadviseur Ton Elias nuanceert die kritiek. 
Bron: de Volkskrant, http://nieuwsbrief.taalpost.nl/r/tp.plx?364 

 
- Eurocommisaris Vitorino wil dat er een EU-fonds komt voor integratie en taallessen. 

Bron: Taalunieversum, http://nieuwsbrief.taalpost.nl/r/tp.plx?368 
 
- Ook de Friezen zoeken nu een 'mooiste woord'. 

Bron: Leeuwarder Courant, http://nieuwsbrief.taalpost.nl/r/tp.plx?366 
 
************************************************************************************************************************ 
2. Taaltip: 'stampei' of 'stampij'? 
 
Volgens het Groene Boekje is zowel 'stampei' als 'stampij' correct. Maar de meeste woordenboeken, 
bijvoorbeeld Van Dale, Koenen en Het Groene woordenboek, nemen alleen 'stampij' op. Het 
woordenboek van Kramers vermeldt beide vormen, maar verwijst bij 'stampei' naar 'stampij'. Ook in de 
praktijk is 'stampij' het gebruikelijkst. 
 
'Stampij' betekent 'herrie, drukte die men om iets maakt'; het komt van het Oudfranse 'estampie' 
('gehuppel', 'danslied', 'lawaai'), dat weer van het Germaanse 'stampen' is afgeleid. De oudste 
Nederlandse vorm is 'stampie'; de klank [ie] werd ook wel gespeld als ij (de ij stond vroeger voor een 
dubbele i). Zo kon later de vorm 'stampije' ontstaan. De vorm 'stampij' is dus etymologisch het best te 
verklaren; het Etymologisch Woordenboek van De Vries en De Tollenaere noemt 'stampei' zelfs 
"etymologisch onjuist".  
 
************************************************************************************************************************ 
3. Extra: Taalspel 
 
'Taalspel' is een quiz over taal die elke zondag door Teleac wordt uitgezonden. Bij het tv-programma hoort 
ook een mooi vormgegeven website, met spelletjes over spelling, synoniemen en meer. Taalspel is 
geschikt voor gebruik tijdens Nederlandse taallessen aan anderstaligen; het programma wordt 
medegefinancierd door de Nederlandse Taalunie. 
 
Bron: website Teleac, http://nieuwsbrief.taalpost.nl/r/tp.plx?367 
 
************************************************************************************************************************ 
 
Taalpost is een gezamenlijk initiatief van het Genootschap Onze Taal en Van Dale Lexicografie bv. Deze 
nieuwsbrief wordt op maandag, woensdag en vrijdag gratis per e-mail naar belangstellenden gestuurd. 
Aanmelden of afmelden als abonnee: http://www.taalpost.nl. 
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